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Arapçada Sıfat Tamlaması 


— 
© Günlük Hayatımızda Arapça 8 Sıfat Tamlaması 
x 1 Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? 2 Arapça sıfat tamlaması oluşturma 
— Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle ve tamlamaları cümle içinde doğru 
On içinde kullanabilme ve cevabını verebilme kullanabilme becerisi kazanabilme 
o 
= Ben bir doktorum 
o 3 Vücut organlarının bazılarının isimlerini ve 
كت‎ islevlerini taniyabilme 
O) 
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Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ + Sifat ve Mevsüf الصّفة و ال مؤصوف‎ ٠ Sağlık الصّحة‎ 
e Vücut البَدن‎ 


Arapça 1 


GİRİŞ 


Arapçada bir ismin ardından gelerek o ismi niteleyen sözcüklere szfat diyoruz. Sıfatlar sözcüklerin an- 
lamlarını sayı, renk, şekil, durum vb. yönlerden nitelerler. “Niteleyen” anlamında Türkçede de kullanılan 
“sıfat” sözcüğü aslen Arapçadır ve Arapçada da aynı anlamda kullanılmaktadır. Bir sıfat tarafından nitelenen 
sözcüğe mevsüf adı verilir. Sıfat ve mevsüfun bir araya gelmesiyle oluşan tamlamaya sıfat tamlaması denir. 

Bir sıfat tamlamasında sıfat ile mevsüf diğer bir deyişle niteleyen ve nitelenen dört bakımdan birbiriyle 
uyumlu olmak zorundadır: Cinsiyet bakımından, sayı bakımından, belirlilik ve belirsizlik bakımından, 
i'rab bakımından. Bu bölümde sıfat tamlamasının uyumluluk açısından her bir türüne yeteri kadar örnek 
verilerek konunun pekiştirilmesi sağlanacaktır. 

Bölüm içerisinde doktor muayenehanesinde geçen diyalogda ve okuma parçasında bolca sıfat tamlama- 
sı kullanılmaktadır. Vücut organlarının tanıtılmasına yönelik görseller de günlük dilde sıklıkla kullanılan 
bazı kelimeler pekiştirilmesine ve ezberlenmesine fayda sağlayacaktır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 8 


العربية في حياتنا اليومية A‏ 


a una. 2... 
dö < 7:7: 
إلى‎ gidi مَعَ سّعال و ذَهَب‎ head xs 


KEA 


الطبيب Safi‏ و əzə Siz‏ ماذا بك؟ ما شكايثك؟ 


vey Le‏ م 


SEY هذه‎ İİ gediz: 
الطبيب: هل حرارثك عالِيّة؟‎ 


GLAI نعم عندي كران شد شَديدَة‎ “Bu 


Doktor Muayenehanesinde 


Muhenned çalışkan bir öğrencidir. Hukuk fakültesin- 
de okumaktadır. Çalışkan öğrencilerle beraber öğrenci 
yurdunda kalmaktadır. İki gün önce öksürükle 
birlikte boğazında şiddetli bir ağrı hissetti ve bugün 
yurda yakın bir polikliniğe gitti. 


Doktor: Hoş geldin. Buyur. Neyin var, 
şikâyetin nedir? 

Muhenned: Şiddetli öksürüğüm var, boğazım ağ- 
rıyor ve baş ağrım da var. 

Doktor: Nefes almada zorluğun var mı? 

Muhenned: Evet. 

Doktor: Ne zamandan beri sende bu belirtiler 
var? 

Muhenned: Bir süredir. 

Doktor: Ateşin yüksek mi? 

Muhenned: Evet, bazen şiddetli ateşim oluyor. 


dikkat 


dö iL a? ifadesinin Arapçası‏ حلقی“ 


“Boğazımda bir ağrı hissediyorum.” olmakla 
birlikte Türkçede yaygın olarak “Boğazım ağ- 


riyor” denir. 


Arapçada Sifat Tamlaması 


Doktor: Şimdi ağzını açıyorsun ve boğazını iyi 5 v 
Ki, cáis tasol وأنا‎ óó 2 | الطبيب:‎ 
bir şekilde muayene ediyorum. 2" çi di 
Muhenned: Tabii, aaa! = 
Doktor: Boğazın iltihaplı, biraz ateşin var, şim- mm. b . 
di sırtını açıyorsun ve stetoskopla mu- 
ayene ediyorum. Ni; Edir ə 7- š da sök: | Li 
Muhenned: Peki. əla Aas TEE أن‎ I ib ن‎ (5 
Doktor: Allah"a şükür ciğerlerin iyi. 
Muhenned: Allah'a şükür. Neyim var doktor? “ələ í “uz 
Doktor: Hafif bir soğuk algınlığın ve boğazın- I 7 f 
da biraz iltihap var. . الحمد‎ otuz الطبيب: رئتاك‎ 


Muhenned: Ne yapayim? ) 


مُهند: الحمد لله. ماذا çeke‏ طبيب؟ 
Doktor: Şimdi birkaç ilaç yaziyorum, onları e a‏ 
الطبيب: alırsın sonra tekrar muayene için bana 5. aE 5 ks) Sile‏ 


geri gelirsin. 
Muhenned: İnşallah, çok teşekkür ederim doktor. 
Doktor: Rica ederim, görevimiz, geçmiş olsun. ç “ağ Miş e Ja 
Muhenned: Teşekkür ederim. 


° 


الطّبيب: الآن LET‏ بَعْض الأذوية BAF‏ 2 
dı x‏ للمعاينة من حدید. 


dikkat esə b S شک‎ lela öl səl 
“olak ئتاك‎ 7)” ifadesinde, olé ر‎ kelimesi za- I وو‎ F 
mire muzâf olunca sonundaki nün (9) harfi على الواجب» سلامتك.‎ 5 — y الطب لطبيب:‎ 


düşmüştür. 


Laila لهف‎ 


dikkat 
Birine “Geçmiş olsun” anlamında Arapçada 


kullanılan ifade سلامتك"‎ — selâmetek”tir. Bu 
ifadenin karşılığı olarak Türkçede “Sağ ol” veya 
“Teşekkür ederim” karşılıkları kullanılırken 
Arapçada ise الله“‎ sizl - , sellemeke’ l-lah” veya 
daha yaygın şekliyle «aies الله‎ — Allah yusel- 
limek” karşılığı kullanılır. Arapça bu kullanımın 


kelime anlamı ise: “Allah seni sağlam kılsın”dır. 
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Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle 
içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


Araştır/ — İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


v “ 


Kur'ân-ı Kerimin “Kâri'a 
Süresi” 4., 5., 7., 11. ayet-i 
kerimelerini okuyunuz. Bu 
ayetlerdeki sıfat tamlamala- 
rını tespit ediniz. 


Bu diyaloğu defterlerinize 


yazınız, soru ifadelerini ez- 


Siz doktor, arkadaşınız has- 
ta yerine geçerek bu diyalo- 
ğu canlandırınız. 


berleyiniz. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA SIFAT TAMLAMASI 


القواعد: الصّفة و المؤصوف 


Arapçada bir ismin ardından gelerek o ismi niteleyen sözcüklere szfat (صفة)‎ diyoruz. Sıfatlar sözcüklerin 
anlamlarını sayı, renk, şekil, durum vb. yönlerden nitelerler. “Niteleyen” anlamında Türkçede de kulla- 
nılan “sıfat” sözcüğü aslen Arapçadır ve Arapçada da aynı anlamda kullanılmaktadır. Bir sıfat tarafından 
nitelenen sözcüğe mevsúf (موصوف)‎ adı verilir. 

Bir sıfat tamlamasında sıfat ile mevsüf, diğer bir deyişle niteleyen ve nitelenen dört bakımdan birbiriyle 
uyumlu olmak zorundadır: Cinsiyet bakımından, sayı bakımından, belirlilik ve belirsizlik bakımından, 
i'rab bakımından. 

Sözcüklerin sıralanışı açısından sıfat tamlaması Türkçe sıfat tamlamasından farklıdır. Türkçede sıfat, 
nitelediği sözcükten önce gelir. Arapçada ise tam tersi ister belirli ister belirsiz bir sıfat tamlaması olsun sıfat 
nitelediği sözcükten sonra gelmektedir. Örneğin Türkçede yeni kitap derken görüldüğü üzere yeni sözcü- 
günü kitap sözcüğünün önüne getiriyoruz. Arapçada ise durum tam tersidir. Dolayısıyla Türkçe bir sıfat 
tamlamasını oluşturan sözcüklerin altına Arapça karşılıkları yazıldığında doğru bir Arapça sıfat tamlaması 
oluşturulmuş olur. 


Örneğin “yeni kitap” biçimindeki tamlama, Arapçada aşağıdaki gibidir: 


mevsüf 


Arapçada Sifat Tamlaması 


Arapçada mevsüf önce kullanıldığı için, sıfatın mevsüfuna dört bakımdan uyma zorunluluğu vardır: 


1. Marifelik ve nekiralık (belirlilik ve belirsizlik) bakımından: Mevsüf belirli ise sıfatı da belirli, 
mevsüf belirsiz ise sıfatı da belirsiz kullanılmak zorundadır. Örneğin; 


(zengin adam) ğa dü 
(zengin bir adam) əs NZ 


2. Cinsiyet bakımından: Mevsüf erilse sifat da eril, mevsüf dişilse sifat da dişil olmalıdır. Örneğin: 


(çalışkan erkek öğrenci) (eril) الطالب المجتهد‎ 
(çalışkan kız öğrenci) (dişil) المجتهدَة‎ FAİR 


3. Trab bakımından: Sıfat, mevsüfun i“râbına tabidir; mevsüf merfü ise sıfat da merfü, mevsüf man- 
sub ise sıfat da mansub, mevsüf mecrur ise sıfat da mecrur olur. Örnek: 


(Büyük bilgin çıktı.) f الک‎ gül £ 
(Büyük bilgini gördüm.) si العالم‎ dö, 
(Büyük bilgine gittim.) کبیر.‎ j إلى العالم‎ 4 "3 


4. Sayı bakımından: Mevsüf tekilse sıfat da tekil, mevsüf ikil ise sıfat da ikil, mevsüf çoğul ise sıfat da 
ona uygun yapıda gelmelidir. 


(ihlaslı öğretmen) ədədi alak 
(ihlaslı iki öğretmen) المعَلّمان المخلصان‎ 
8 ف‎ ” z 


2 p m 
(ihlaslı öğretmenler) O المخلصو‎ o salak! 


(ihlaslı kadın öğretmen) المخلصة‎ ¿ALI 
(ihlaslı iki kadın öğretmen) المعلمَتان المخلصتان‎ 
(ihlaslı kadın öğretmenler) المخلصاث‎ Dudak 


Şimdi belirsiz bir tamlama üzerinde tüm bu kuralları bir tabloda inceleyelim. 


Tek İnn 


ölə e ala ax Merfü (eril)‏ مُسْلِمانِ — مُسْلِمونَ 


cu a معان‎ 5 7 dua Merfü (dişil) 
el li مقلم‎ ak) “zl. مغلا‎ 1 Mansüb (eril) 
< = کے‎ — 2 aof, 
fi # £ Z “ ايت‎ A ... 
مُسْلِمَةةَ | معلمتن مُسْلِمَتَ: مُعلمات مُسْلِمات‎ 342 Mansüb (dişil) 


“İz. “a lə İz: e NEZ Mecrür (eril)‏ ملم 
EEA 5: Ez sezin ALA ali C | Mecrúr (disil)‏ 


Arapça | 


Arapçada düzensiz (kırık) çoğul formundaki gayr-i akil (akılsız) sözcüklerin tekil dişil kabul edildik- 


lerini daha önce görmüştük. Dolayısıyla bu tür sözcüklerin sıfatları tekil dişil yapıda kullanılır. Örneğin, 


a Ro 312 


(eski bir kalem) قلم قديم‎ 
(eski kalemler) “zə أقلامٌ‎ 


Şimdi içinde sıfat tamlaması barındıran aşağıdaki cümlelerin i"röbını yapalım. 


(Yeni bir kitap okudum.) NAZ كتابًا‎ Gələ 
Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiil ile başlamıştır. 
Í : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan têv L-mutebarrike (<). 
كتاباً‎ : Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsûf. 
1 كتابًا): جدید‎ Yin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve mansübdur (nasb alâmeti son- 


daki fetha). 


(Cömert adam camiye gidiyor.) Aki إلى‎ EN deği CA 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 


Aİ : Muzâri fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 
dei : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf. 
£ لكر‎ | : (p) nün sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve merfüdur (ref alâmeti sondaki damme). 
إلى‎ : Harf-i cer 
dəxli : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
(Başarılı iki erkek öğrenciye yazdım.) الناجحين.‎ gÉ d! s 
Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 
ES : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike .)ت(‎ 
إلى‎ : Harf-i cer 
gellə : Mecrür, cer alâmeti (c£), çünkü ikil, mevsüf. 
من '(الطَالبَيْنِ) : الناجحين‎ sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi ikil, eril, belirli ve mecrürdur (cer alâmeti ي‎ 
'dir, çünkü ikildir). 


(Üniversiteye iki yeni kadın hoca geldi.) إلى الجامعة.‎ OLMAZ oá bpas 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 


—> : Mazi fiil, üçüncü tekil şahıs, dişil. 
مُدرستان‎ : Fâ'il, merfü, ref alâmeti elif ( 1), çünkü ikil, aynı zamanda mevsûf. 


(Ou a) nin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi ikil, dişil, belirsiz ve merfüdur (ref alâmeti elif‏ جدیدتان 
çünkü ikildir).‏ )1( 


Harf-i cer‏ : إلى 
Mecrúr, cer alámeti sondaki kesra.‏ : الجامعة 


195 


Arapçada Sifat Tamlaması 


(Küçük bir çocuk evden çıktı.) من البيت.‎ əə qab g” 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 


Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril.‏ : خرج 

qaz : Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda mevsüf, 

“əz š (ÇİA2”un sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve merfüdur (ref alâmeti sondaki 
damme). 

Harf-i cer‏ : من 

o : Mecrür, cer alimeti sondaki kesra. 


P 2 z ر‎ > 
(Kütüphanede birçok kitap okudum.) المحتبة.‎ Ə كثيرة‎ GS is 
Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 
dəə : Mâzi fiil, fâtil bitişik zamir olan 444/-muteharrike (ə). 
: Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsüf. 


< 

ss : CS Yin sıfatıdır; — kelimesi gayr-i kil düzensiz çoğul olduğu için tekil dişil sayılır, do- 
layısıyla sıfatı da bu yüzden tekil, dişil, belirsiz ve mansübdur (nasb alâmeti sondaki fetha). 

2 

AS) 


: Harf-i cer 


١ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


(Bahçede birçok ağaç var.) كثيرة.‎ “zəl فى الحديقة‎ 


Bu cümle, bir isim cümlesidir, çünkü isimle başlamıştır. 


Şibih cümle (câr-mecrür) olarak öne geçmiş haber, mahallen merfû.‏ : في الحديقة 


Sona kalmış mubtedâ, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf.‏ : أشجارٌ 
sıfatıdır; ləl kelimesi gayr-i ökil düzensiz çoğul olduğu için tekil dişil sayılır,‏ دن ”(أشجاة) : FEJ‏ 


dolayısıyla sıfatı da bu yüzden tekil, dişil, belirsiz ve merfüdur (ref alâmeti sondaki damme). 


Arapçada sıfat, tek bir kelime olabileceği gibi bir niteleme cümlesi de olabilir. Bir cümlenin niteleme cüm- 
lesi olabilmesi için belirsiz bir isimden sonra (bu isim tekil de olabilir, çoğul da) kullanılmış olması gerekir. 
Başka bir deyişle, belirsiz isimlerden sonra gelen cümleler niteleme cümleleridir, dolayısıyla sıfattır. Hatırla- 
yacağınız üzere cümlelerin i'râbı mahallendir, yani bulunduğu konum itibariyle i'râbı “mahallen merfü” veya 
“mahallen mansüb” ya da “mahallen mecrür” biçiminde yapılır; ref veya nasb ya da cer alameti aranmaz. 
Sözgelimi, cümlenin nitelediği isim merfü ise sıfat cümlesi mahallen merfü olur. Örnek verecek olursak; 


gals .... 


Fiil GE Fail s. 
K mevsúf fiil 


Arapça 1 


Şimdi de sıfatı cümle olan birkaç cümlenin i “röbını yapalım: 


(Fabrikada çalışan bir adam geldi.) في المصنع.‎ daz 1⁄5 حضر‎ 
az : Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 
ME : Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf. 
daz : Muzâri fiil, dolayısıyla kendisiyle birlikte yeni bir fiil cümlesi başlıyor; 
üçüncü tekil şahıs, eril; fâ'ili gizli zamir (54). 
في‎ : Harf-i cer 
المَصد‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Kas : Fiil cümlesi hâlinde sifat, mahallen merfü; çünkü mevsüfu olan (3) merfü.‏ فى المصتع 


5 TRE zoə 52 xx ala gidi. 
(Sınıfta oturan öğretmenler seni istiyor.) . نټ الصف‎ şələ o pan ¿Ll 

dib İL Aa Şİ ə əb bə š x و‎ iə ə 
¿LU : C: Muzâri fiil, üçüncü tekil şahıs, eril; (£) bitişik nesne zamiri, mef”ülun 


bih, mahallen mansüb, çünkü zamirler mebni. 


o m : Fâ'il, merfü, ref alâmeti vâv ( 4), çünkü düzenli eril çoğul, aynı zamanda mevsüf. 

Š yone : Muzâri fiil, kendisiyle birlikte yeni bir fiil cümlesi başlıyor, fâ'ili bitişik zamir 
olan vâvu-cemd'a (3). 

Harf-i cer‏ : في 

Cilalı :Meerür, cer alâmeti sondaki kesra. 

ö Š yone : Fiil cümlesi hâlinde sıfat, mahallen merfü, çünkü mevsüfu olan (Ó ala merfü.‏ الصف 

(Bakanlıkta çalışan kadın memurlara gittim.) يعن في الوزارة.‎ —ub# إلى‎ š 

— : Mâzi fiil, fà'il bitişik zamir olan 444/-mwteharrike (<). 

di : Harf-i cer 

oË : Mecrûr, cer alâmeti sondaki kesra, mevsúf. 

Muzâri fil, kendisiyle birlikte yeni bir fiil cümlesi başlıyor, fà ili bitişik zamir‏ : يَعْمَلْنَ 

olan nûnun-nisve (O). 

Harf-i cer‏ : في 

S) الو‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

Fiil cümlesi hâlinde sıfat, mahallen mecrür; çünkü mevsüfu olan (ub)‏ : يَعْمَلْنَ في الوزارة 
mecrúr.‏ 


Şimdi daha önce öğrendiğimiz tamlamaları ve işaret sıfatlarını kullanarak sifat tamlamalı farklı cüm- 
leler kurmaya çalışalım. Bunu yaparken öncelikle aşağıdaki Türkçe ifadeleri Arapçaya aktarmaya çalışalım 
ve aradaki farkı birlikte inceleyelim. 
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Öncelikle bir sıfat tamlaması yazmaya ne dersiniz? Çalışkan bir öğrenci diyelim mesela. Bunu Arapça 
olarak yazalım: 


a o a 
طالب مجتهد‎ 
Evet, şimdi yukarıdaki sifat tamlamasıyla birlikte bir kelime daha ekleyerek bir isim tamlaması olustur- 
maya ne dersiniz? Örneğin aynı sıfat tamlamasını kullanarak çalışan bir öğrencinin odası, diyelim. Bunu 
Arapça olarak yazalım: 


As İbi 
z 5 $z 
2 


Bu tamlama şu anda belirtisiz bir isim tamlaması oldu; ancak içinde bir de sifat tamlaması barındırıyor. 
Şimdi bu tamlamayı zincirleme bir isim tamlamasına çevirmeye ne dersiniz. Örneğin çalışkan bir öğrenci- 
nin odasının hâli diyelim, şimdi de hep birlikte bu tamlamayı Arapça ifade etmeye çalışalım. 


Bu ifadeyle farklı cümleler kurmaya ne dersiniz. Örneğin, 


Bu bir odadır. döz هذه‎ 
Bu bir öğrenci odasıdır. طالب.‎ ipə ölə 
Bu çalışkan bir öğrenci odasıdır. get طالب‎ ipə ölə 
Bu çalışkan bir öğrenci odasının halidir. gi طالب‎ ra id aiá 
Bu, çalışkan öğrencinin odasının hâlidir. Agli الطالب‎ ib j= TE 


Bu çerçevede aşağıdaki tablodaki kullanımları inceleyelim ve kelimelerin yeri ve yapısı değiştikçe anla- 
mın da nasıl değişmekte olduğunu fark edelim. 


Fakir bir adam "ə AZƏ 
Fakir adam geri dei 
Adamın fakirliği JE! pE 
Adam fakirdir. “əə j! 
Bu adam fakirdir. əə deği هذا‎ 
Bu fakir adam vefalıdır. .5 "Aa ¿e هذا‎ 
Bu vefalı fakir adam amcamın oğludur. gə? ابن‎ dən “Adli هذا الرْجل‎ 
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Aşağıda Arapçada sık kullanılan bazı sıfatlar zıt anlamlarıyla birlikte verilmektedir. 


Arapçada Sifat Tamlaması 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapça sıfat tamlaması oluşturma ve tamlamaları cümle içinde doğru kullanabilme 


becerisi kazanabilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Araştır/ 
Tekrarla > 


ə “ 


Kurân-ı Kerimin, “Saf 
Süresi” 10, 12 ve 13. ayeti- 
kerimelerinde geçen sıfat 
tamlamalarını tespit ediniz 
ve ne çeşit bir sıfat tamla- 
ması olduğunu fark ediniz. 


Çevrenizde gördüğünüz 
varlıkları inceleyiniz. Bu 


varlıkların özelliklerine göre 
sıfatlar düşünüp, Arapça 
sıfat tamlamaları oluşturu- 
nuz. 


“Uzak şehirlere gittim.”, 
“Küçük ağaçları diktim.”, 


cümlelerini Arapçaya çevi- 
riniz. 


BEN BİR DOKTORUM 


„Jubi 2007500 


Merhaba. Ben Yusuf. Çocuk doktoruyum. 
Küçük bir muayenehanem var. Burada se- 
vimli çocukları muayene ediyorum. 
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D.‏ آنا spin‏ اسان dəl‏ فى 


Merhaba. Ben Zeynep. Dis doktoruyum. Büyük 
bir hastanede çalışıyorum. Tavsiyem: Güzel bir 
gülüş için diş bakımı önemlidir. 


Arapçada Sifat Tamlaması 


İnsan Vücudu 


x م‎ 
° si 

R 4 8 

2 ي 


Elimle yazarım. 
Gözümle bakarım. 
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z 


Kulağımla duyarım, 


° 


Parmaklarımla çalarım. 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


5 v m 3 


Defterinize bir insan vücu- 
du çizip, vücut organlarinin 


Kur'ân-ı Kerim'in “Mâide 
Süresi” 6. ve 45. ayet-i ke- 
rimelerinde geçen vücut or- 
ganlarını tespit ediniz. 


Arkadaşlarınızla işlevlerini 
söylediğiniz vücut organla- 
rının isimlerini bulma oyu- 


Arapçalarını karşılarına ya- 


zınız. 


nu oynayınız. 
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okuma قراءة‎ 


ie ə ə CE . 7: “s” š sə‏ النؤم | — PRLI dı‏ الكبير gili dö‏ الأول وتعسل 
Sə li Sİ bəl öle geli iğ 098‏ ,1 5 1 
bms Au. Aa‏ من القشطة ې وتشرت كوبا e‏ من —. NN‏ 
Sl‏ — و ə elli‏ اندر ار ok‏ 


متهن الذهاب إلى göl əli‏ للجامعة حيْث deb‏ متهن Gəzdi‏ الماهراث yaz çöl‏ الفُحوص Azza‏ 


ا ا 
lı,‏ هي gl xl Rİ‏ للجامعة A‏ ساعة مع طبيبات شاباتٍ alata‏ في BEİ‏ 
dis bəli sy qəz, 555,‏ ار ارات فى GAİN diy ə əz əd əksə‏ 
aza Sal 32‏ م تزجح إل عَمَلِها في العيادة. GË‏ إليها الطالباث sus lay‏ فَخْص الدَّم alla,‏ منها 
doğ‏ أو كتابة 22224 طبَيّة. “ə.‏ تلطا ii‏ ا ə le‏ 


وني gi Al‏ من العيادة وب المترو من al İğ adı Re‏ 22 «المديئة القدمة» (el‏ 
إلى بيتها cək‏ بطية çak gil dat‏ العشاء في التيت» وفي وَحْبّة العشاء İste dəli‏ شورباء 
İS Göle 2, 5‏ ار ey, Sazz vi yod q‏ ل ge‏ لطر 
الطّماطم والخيار أو سَلاطة zə‏ الشلوقة أو سلاطة la‏ ثم əyi‏ كوبا أو dəs‏ من الشّاي 
a‏ وتُشاهِد التلفزيوت Gə KË, GəL,‏ شِعْر أو كتاب səl Z ao‏ إلى فراشها il‏ 
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Semira Hanımın Bir Günü 


Semira Hanım başarılı genç bir kadın doktordur. Uykudan erken kalkar, birinci kattaki büyük banyoya 
gider, ellerini ve yüzünü yıkar veya duş alır. Sonra mutfağa gider ve kahvaltı sofrasına oturur. Küçük bir 
parça peynir, haşlanmış bir yumurta, büyük bir kaşık kaymak, biraz bal ve zeytin yer, büyük bir bardak 
süt içer. Sonra evden çıkar, metroya biner ve üniversitenin polikliniğine gider. Öğleden önce hasta kız 
öğrencileri muayene eder, onlara ilaç yazar veya onlardan üniversitenin merkez laboratuvarına gitmelerini 
ister. Orada maharetli hemşireler onlardan birtakım tıbbi tahliller için kan alırlar. 


Öğlen üniversitenin aydınlık, geniş lokantasında öğle yemeğini yer. Öğle yemeğinden sonra genellikle 
bir fincan Türk kahvesi içer. Öğleden sonra üniversitenin merkezi kütüphanesine gider. Bir saat kadar üni- 
versitenin ihtisas hastanesinde çalışan genç kadın doktorlarla oturur ve onlardan ihtisas hastanesindeki faa- 
liyetler hakkında son bilgileri alır, günlük gazeteleri ve tıp dergilerini okur. Sonra poliklinikteki işine döner. 
Hasta kız öğrenciler kan tahlili sonuçlarıyla gelirler ve ondan tavsiye veya tıbbi reçete yazmasını isterler. 
O da onlara tibbi reçete yazar veya öneride bulunur. Onlar da ilgisinden ötürü kendisine teşekkür ederler. 


Akşam poliklinikten çıkar, Üniversite istasyonundan metroya biner ve “Eskikent” istasyonunda iner. 
Ağır sabit adımlarla evine yürür. Evde akşam yemeği yer. Akşam öğününde genellikle çorba ve meyve suyu 
içer. Fırında kızartılmış balık veya haşlanmış et ve lezzetli bir salata yer; domates-salatalık salatası veya haş- 
lanmış sebze salatası veya közleme salatası gibi. Sonra bir veya iki bardak yeşil çay içer, bir saat televizyon 
izler ve bir şiir divanı veya bir roman okur sonra uyumak üzere yatağına gider. 


alıştırmalar التذريبات‎ 


1- Yukarıdaki okuma parçasında geçen sıfat tamlamalarını yazınız. 


2- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili sıfat tamlamaları oluşturunuz (merfû durumda). 


(60 00 4 

1 7 7“7 5 e 2 

(çalışkan iki öğrenci:............................) AZ (OLU, 3 
(faydalı kitap:............................) — 3242 ات‎ 4 

(zayıf çocuk:...........................) says İŞ 5 
05” 155 6 

(Müslüman kadın door. ( طبيبات » مسلم‎ 2 
(samimi müminler:.............................. u e Ögzşə 8 

(esli iki ap ET ) عمارتان » قديم‎ Í 

(büyük camiler:.............................. ) للاهء‎ 
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3- Aşağıdaki cümlelerdeki sıfat tamlamalarının altını çiziniz ve ifadeleri Türkçeye çeviriniz. 
. S G Ü e e Nİ n LE) 
طويلاً في‎ Üs أحمد إلى 82534 احديدّة على الأقُدام. هُوَ يَلْعَبُ‎ 22 AZ في 22 قريب من‎ 
الحديقة مع أُصّدقائه.‎ 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşluklara anlamca uygun sıfatlar yazınız. 


الْبَعِيدَنَيْنِ Gal‏ الشريعة» سين الف الوق (sö, ədil . o‏ القصير) 


25242 1 1 

ə 47) 255 ba 2 

e ns PEŞ 3 

e 00 ا ا‎ e ass 4 
r gil ia el e 
Ty e 
40000” NAA 7 
20100 us قرأث‎ 8 
si الصّديقٌ‎ 9 
257. Jubi إلى‎ és 10 


5- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen sözcükler arasından anlamca ve i'râb yönüyle uygun 
mevsüflarla doldurunuz. 


(المساجيء الفتاةٌ » :332( الحصانء (EMİN‏ 


E 
E ¿ >$ 2 

eu m # 3 
2517575 15107 4 

207 zə Č 20000 2?- 5 
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6- Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, i'râbını yapınız. 


7755550 y 4 


əladı ild sss 2‏ من هذا الشاي. 
JİN 4‏ الجتهد حح في دُروسِه. 
3 باب الستيارة الحديدَةٍ مفتوح. 


7- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları işlevlerine uygun vücut organi adlarıyla doldurunuz. 


8- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz 
Sinifin çalışkan öğrencisi geldi. 

Doktor, hasta çocuğu muayene etti. 
Dedem bize uzak bir evde oturuyor. 
Babam çarşıdan yeni bir top aldı. 

Okulun iki yeni kadın öğretmeni geldi. 
Fakir adam, zengin adamın yanında çalıştı. 
Uzun adam basketbol oynuyor. 


Mutlu insan için hayat güzeldir. 


əl Çe nəl ŞA Şa Bəs IS R e 


Okulun yeni müdürünün çantası hafiftir. 


10. Bu güzel cami bizim şehrimizdedir. 
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Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? 
Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle 
içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


Bu ifadeler günlük hayatta sıklıkla kullandığımız ifadelerdir. 
Hemen hemen herkesin doktorla arasında bir diyalog geçer. Bu 
kisimda verilen diyalogla günlük hayatta çok önemli bir yeri 


Günlük Hayatımızda Arapça 8 


olan sağlık sorunlarının ve doktorla yapılabilecek konuşmaların 
Arapçasının pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Arapça sıfat tamlaması oluşturma 
ve tamlamaları cümle içinde doğru 
kullanabilme becerisi kazanabilme 


Arapçada bir ismin ardından gelerek o ismi niteleyen sözcüklere 
sıfat diyoruz. Sıfatlar sözcüklerin anlamlarını sayı, renk, şekil, 
durum vb. yönlerden nitelerler. “Niteleyen” anlamında Türkçe- 
de de kullanılan “sıfat” sözcüğü aslen Arapçadır ve Arapçada da 
aynı anlamda kullanılmaktadır. Bir sıfat tarafından nitelenen 
sözcüğe mevsúf adı verilir. 


Sıfat Tamlaması 


Bir sıfat tamlamasında sıfat, mevsüfuna dört bakımdan uymak 
zorundadır: Cinsiyet bakımından, sayı bakımından, belirlilik 
ve belirsizlik bakımından, i'râb bakımından. 


Vücut organlarının bazılarının isimlerini ve 
işlevlerini tanıyabilme 


Günlük Arapçada çok kullanılan bu sözcükler, beş duyu organı 


m ve işlevlerinin resimli örneklerle tanıtılması sağlanmıştır. 


° 
Güz 
ال‎ 


% > 


ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 
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"xi ETİ 
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mu Aşağıdaki sıfatlardan hangisinin anlamı 


olumsuzdur? 
A. je 
C. VE 


al Aşağıdakilerden hangisi bir sifat değildir? 


A. كبير‎ 


B. جديد‎ 


ol s 
Yukaridaki cümlede bos birakilan yere getirilmesi 
uygun olan sifat hangi seçenekte verilmistir2 


B. asili 
D. oká 


A. çağı 
C. القدمتانٍ‎ 
m Aşağıdaki sözcüklerden hangisi sağlıkla ilgili 
bir kavram değildir? 
A, d, 

C. fiile 

E: es 


5 2 إلى الي الجديدِ في ül. əl‏ 


Yukaridaki Arapça cümlenin Türkçe karşılığı aşa- 
gıdakilerden hangisinde tam olarak verilmektedir? 


A. Hastanenin yeni doktoru beni muayene etti. 
B. Hastanede yeni bir doktor vardır. 

C. Hastanenin yeni doktoruna gittim. 

D. Hastanedeki yeni doktora muayene oldum. 

E. Hastanedeki yeni doktora muayene için gittim. 


Arapça | 


Aşağıdakilerden hangisi bir sıfat tamlamasıdır? 
. 
. كتاب الطالب‎ 
. aJ b 


Bİİ 


» dön 
D. 43,2 eyl.) 


Sifat tamlamasıyla ilgili olarak aşağıdakiler- 


den hangisi yanlıştır? 


. İki ögesi bulunmaktadır. 
. Nitelenen isme mevsüf adı verilir. 
. Ögeleri arasında i'râb bakımından uyum olma- 


lıdır. 

: Ögelerinin biri belirli biri belirsiz olarak gele- 

bilir. 

. Ögeleri sayı bakımından birbirine uymalıdır. 
WW GG ULU ai 
Yukarıdaki cümlede hangi sözcük sıfattır? 

B. Gəli 
D. العِيادَةٍ‎ 


A. gas 
© b 
E. da, 


Ed Aşağıdakilerden hangisi kafada bulunan bir 


vücut organı değildir? 


A. لذن‎ 


> 
B NE 
do Xəz 


CT D. >£ 


5 “Semira Hanım başarılı genç bir kadın dok- 
tordur.” cümlesinin Arapça karşılığı aşağıdaki seçe- 
neklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


MW EN 
bab iz 
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Yanıtınız yanlış ise “Sıfatlar ve Zıt Anlam- 
larının Verildiği Görselleri” yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfatlar ve Zıt Anlam- 
larının Verildiği Görselleri” yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 8” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlamalı Cümle 
Yapısı Örneklerini” yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnsan Vücudu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Okuma Parçası”nı yeni- 


den gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


“Uzak şehirlere gittim.”, “Küçük ağaçları diktim.”, cümlelerini Arapçaya çeviriniz. 


Biel DAN) 5243 
الأشجار الصغيرة.‎ Eş 


1. Yukarıdaki okuma parçasında geçen sıfat tamlamaları yazınız. 
صغيرة/‎ azla | IYI الكبير / الطايق‎ Azdı شابّة ناجحة/‎ zç + 

föy ai, fə xəz‏ كوبا كبيرا/ JİN‏ المريضات/ 

JİN المتكزي/ المْمَرّضات الماهرات/ القُحوص‎ sazı 

gəli‏ الواسع المُنير/ القهوة ZİN‏ المحتبة المرزبة/ طبيبات شابّات/ 

| çala REM adaş əə əə | çala AĞIZ 
pay cəlal fazla azla Faza (BY Op 
مَسْلوقا/‎ Lİ مكة مَشْويّة/‎ aş azda القدمة/ خطُوات‎ ağızı Jazz az, 
المَسْلوقة/ سلاطة مَشوية/ الشاي الأخضّر‎ zə سلاطة لّذيذة/‎ 


Araştır 2 
Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 1 


E 


B 


YI مفاتيح‎ 


جوبة 


- 
əə 


ila bu 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 
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8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


2. Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili sıfat tamlamaları oluştu- 
runuz (merfü durumda). 


güzel kız ا‎ 3 j) جميل‎ lə l 
hızlı araba (JI LEJ) a (652 .2 


çalışkan iki öğrenci (l طالبان» سهد (الطَالِبانٍ‎ 3 
faydalı kitap (AİN کتاب» مُفید (الكتاث‎ .4 
ASI zayıf çocuk ) ال‎ 314) 77077 
veni ا٢‎ e yak ib 16 


Müslüman kadın doktorlar (eu ls al acA) مسلم‎ cb (7 


samimi müminler (Ó pal Oyaşli) yaz مۇمنون»›‎ .8 


eski iki apartman (OLá) (العمارّتانٍ‎ gö عمارتان»‎ 9 


büyük camiler (51 5. — şa .10 


3. Aşağıdaki cümlelerdeki sıfat tamlamalarının altını çiziniz ve ifadeleri Türk- 
çeye çeviriniz. 


أحمد طَالِبٌ حديد في Caz‏ الأول. هُو من أضنة. أضتَة مَدِيئَةٌ ALA‏ في كنوب 
q az n‏ ينث تريب من المدرسة. Za‏ إى ا 
الحديدَة على öğ b $Ë ASI‏ طويلاً في الحديمّة مع GAZİ‏ 


Alistirma 3 


Ahmet birinci sınıfta yeni bir öğrencidir. Adanalıdır. Adana Türkiye'nin gü- 
neyinde güzel bir şehirdir. Ahmet okula yakın bir evde oturur. Ahmet yeni 
okuluna yürüyerek gelir. Bahçede uzun zaman arkadaşlarıyla oynar. 


Arapçada Sifat Tamlaması 


8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


4. Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşluklara parantez içinden anlamca uygun 
sıfatları yazınız. 


(البعيدتين “ القريبة» السريعة» سين الس ر e E ç TERI‏ 
الخديدة (Qll‏ 
SEA sil‏ السّريعة iz,‏ غاليّة. 
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e م‎ e اللعدركة‎ 3 


Alıştırma 4 Aa E Y إلى‎ 2253 


نت إلى البيث من الطريق المَصير. 
a‏ الكليّة. 


dəə‏ 2 اة في حَديقَة 
à 5 HHN]‏ 
قرأث hai US‏ في الجامعة 
الصديق daşi‏ دائماً مَعَكَ. 


َظَرْتُ إلى Özele Juki‏ في الشجد. 


Arapça 1 


8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


5. Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen sözcükler arasından anlamca ve 


i'râb yönüyle uygun mevsüflarla doldurunuz. 


(المساحدء الفتاةٌ» 332( الحصانء الطالب) 


“əl əlil all‏ من iie‏ كبيرة. 


$ Alıştırma 5 DR NE 
طويلة في الغابة.‎ saz ركضث‎ 2 


ASİ dola 3‏ في الإمْتِحانٍ. 
Weg A‏ على olati‏ السريع. 
عت ا ا n‏ اک 


6. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, i'râbını 
yapınız. 


ا 
(Marangoz büyük tahtayı çiftlikte kırdı.)‏ 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 


< : Mâzi fil, üçüncü tekil şahıs, eril. 


Fasil, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : النجارٌ 


: Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsüf. 


— : (L44 nin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve mansübdur 
(nasb alâmeti sondaki fetha). 


: Harf-i cer 


® Alıştırma 6 ajal : Mecrür, cer alâmeti kesra. 


E s e لحرت‎ 
(Yeni öğretmen bu çaydan içti.) 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 
شرت‎ :Mazi fiil, üçüncü tekil şahıs, dişil. 
2 Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf. 


öl; 550 sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, dişil, belirli ve 


merfüdur (ref alameti sondaki damme). 
: Harf-i cer 
: İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni. 


: Muşârun ileyh, mecrür, cer alâmeti kesra. 
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Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


6. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, 
irâbını yapınız. 


(Ali karnında şiddetli bir ağrı hissetti.) 
Bu cümle, bir fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 
< : Mâzi fil, üçüncü tekil şahıs, eril. 

¿dE : FA‘il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 

¿ 8 : ب‎ : harf-i cer, ألم‎ : mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, mevsüf. 


A: 2 İ”in sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve mecrürdur 
(cer alâmeti sondaki kesra). 


dö : Harf-i cer 


° ° 
ab; : oz Mecrür, cer alâmeti sonundaki kesradır, aynı zamanda muzAf, 


“. .. 2 5 . 27 1 
sondaki (4) zamiri muzâfun ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü 
zamirdir ve zamirler de mebnidir. 


ll,‏ المُجْتَهِدُ EÉ‏ في دروسه. 
(Çalışkan öğrenci derslerinde başarılı oldu.)‏ 


Alıştırma 6 


Bu cümle, bir isim cümlesidir. Çünkü isimle başlamıştır. 


w 
الطالِبُ‎ : Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda 
mevsúf. 


İLAN : 55 sifatidir; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve 


merfüdur (ref alâmeti sondaki damme). 


: Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. Öznesi gizli zamir (şə)dir. Bu 
fil ile başlayan fiil cümlesi, mubteda olan (الطالِث)‎ nun haberidir, 


mahallen merfüdur. Çünkü cümlelerin itrâbı mahallendir. 


: Harf-i cer 


2 A A . . A 
دروس:‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. Aynı zamanda muzâf, 
9 , A ° A . . A .. .. 
sondaki (4) zamiri muzâfun ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü 


zamirdir ve zamirler mebnidir. 


Arapça 1 


8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


6. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, 
Fröbiını yapınız. 


5 باب السّيارَة الجديدَةٍ ze‏ 


(Yeni arabanın kapısı açıktır.) 


Bu cümle, bir isim cümlesidir. 


: Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda 


Alıştırma 6 


muzâf. 


: Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra; aynı zamanda 
mevsúf. 


: (LI nin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, dişil, belirli ve 
mecrürdur (cer alâmeti sondaki kesra). 


: Haber, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


. Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları işlevlerine uygun vücut organlarıyla 
doldurunuz. 


iğ يعت الموسيقى‎ 
"ək, el Meşk 2 
بأصابعي.‎ səli 432 3 
—— 


@ Alistirma 7 
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8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


8. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


Sınıfın çalışkan öğrencisi 


b geldi. əzəli الحتهد‎ Seli —= 


Doktor hasta çocuğu 


750010 


muayene etti. 


Dedem bize uzak bir evde 0 5 2 
<= o 257” 
oturuyor. عنا.‎ A جدي في بيت‎ —” 


Babam çarşıdan yeni bir top 1 m 20 
aldı. İİ جَديدَة من‎ e أبي‎ izl 


Okulun iki yeni kadın 


öğretmeni geldi. 


eN ee Ee — 
@ Alistirma 8 757575 —” 


Fakir adam, zengin adamın 


2 yanında çalıştı. sl J is الْمَقَيدُ‎ dei dəs 


Uzun adam basketbol 


oynuyor. AJI 25 الطويلٌ‎ di Çak 


Mutlu insan için hayat 7277 
güzeldir. Akli OLU الحياة حميلة‎ 


Okulun yeni müdürünün 


vaa ə. çe es ə 
çantası hafiftir. الجديدٍ للمدرسة حفيمة.‎ pal ALAZ 


Bu güzel cami bizim 


1 . ə Nİ z 4 o. 1 
: şehrimizdedir. 2£——- dz | <J هذا‎ 
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OLS‏ القسم 


£5 (dem) kan 


£ (zira) kol 

29 (zz) çene 

cəlaə (zehâb) gitmek, gidiş 

E (res) baş 

(rici) bacak (tüm bacak)‏ ل 

ASİ (rukle) diz 

(rivdye) roman‏ روايّة 

(zukám) soğuk algınlığı, nezle‏ زكام 
(sák) bacak (diz ve bilek arası)‏ ساق 
JLi (6440) öksürük‏ 

AE (semm4'a) stetoskop 

(emin) şişman‏ مين 

genç‏ )42( شاب 

(surbá) çorba‏ شُوزياء 

> Gat) saç 

2-5 oya adı sünek 


- 
é % 


3 - +24 (emme - yşummu) koklamak 
شاي أخضر‎ (şay ahdar) yeşil çay 

(sudá) baş ağrısı‏ صداع 

gəzə (sadr) göğüs 

sb (tavil uzun‏ يل 

b (zahr) sırt 

5316 (Gdeten) genellikle 

C - ÖZE (azefe - yazifu) müzik aleti çalmak 
عقب‎ (akib) topuk 

(İmdra) apartman‏ عمارة 

GE (unuk) boyun 

235 (ud) ud (çalgı) 

os? (ayn) göz 


Arapça | 


bölümün kelimeleri 


Les) Gbtisâm) gülümseme 

JUT (4:47) eserler, (t.) İ (eser) 

pe 

5 اذو‎ (edviye) ilaçlar, (t.) s135 (deva) 

gl (isba) parmak, (ç.) أصابع‎ (asûbi) 
إضافةً إلى...‎ ) ten ilâ) ...e ek olarak, ilaveten 
أغراض‎ )244( belirtiler, (t) 2 (arad) 
le (¿Js;pab) iltihap 

¿Í (elem) ağrı, acı 

Gə lZ) (incázât) faaliyetler, uygulamalar 
— (enfj burun 

pll (ihtimâm) ilgi, ihtimam 

ls (bam) karın 

terle? (bati) yavaş 

Gİ tad (o -kadın-) gelir, geliyor 

1 ene ila ale lər 


GIZ İZÜ (¿ebuzu hammâmen) (o-kadın-) banyo ya- 
par, banyo yapıyor 


(temşi) (o -kadın-) yürür, yürüyor‏ مشي 
ÇE (tuti) (o -kadın-) verir, veriyor‏ 
(teneffiss) nefes alma, solunum‏ تفس 
ALO (tavsiye) tavsiye, öğüt‏ 

(cebin) alın‏ جبين 

(24cib) kaş‏ حاجب 

551,5 (harâre) ateş 

(Bali) boğaz‏ علق 

cl; (havâley) yaklaşık olarak 

İ3S (havle) çerçevesinde, etrafında 
ÇİZ (haşeb) tahta, kereste 

öğle (5uzve) adım 

„2> (hudar) sebze 
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(5305 (meşvi) ızgarada yapılmış, ızgara..., közlenmiş, 
© kızartılmış (fırın, ızgara) 


224142 (mu'âyene) muayene 

(mi'sam) bilek‏ صم 

Gİ (muglak) kapalı 

¿> (mefiûh) açık 

E? (multebib) iltihaplı 

JE (manzar) manzara, görünüş 
مُنیر‎ (munir) aydınlık 

ASİ (netice) sonuç, (ç.) نتائج‎ (netd'ic) 
E (agag nuqapis 

(nahifi zayıf‏ كيف 

2242423 (nasiha) nasihat, tavsiye 
¿> - ¿>ë (nebeda - yenhedu) kalkmak, uyanmak 
pj (nevm) uyku 

(vási) geniş‏ واسع 

(vizdre) bakanlık‏ وزارَة 

225-3 (veche) öğün 

(vech) yüz‏ وجه 

ab 42223 (vasfe tibbiyye) reçete 

Q5 (vefiy) vefalı 

9 (ed) el 


(ganî) zengin‏ عن 

(his)‏ فُحوص (fahs) tahlil, tedkik, inceleme, (ç)‏ قَخْص 
À> (/zbiz) baldır‏ 

(firâş) yatak‏ فراش 

(im) ağı‏ قم 

a قش‎ (kışta) kaymak 

inle (kır) parça 

23 (kasir) kısa 

(ketifi omuz‏ كتف 

OS (keff avuç 

O£ - SG (kesefe - yekşifi) aşmak 
3) Me) hadandik 

(mâhir) becerikli, maharetli‏ ماهر 
Sala siken‏ 

3 (meşd) yürüdü 

yə (mitrü) metro‏ و 

alsá (mecelle) dergi 

GE (muhteber) laboratuvar 

Göyə (mirfal) dirsek 

(mesdcid)‏ مسابحد (mescid) câmi, (ç.)‏ مَسْجد 
BL (mesáf2) mesafe‏ 

(meslük) (suda) haşlanmış‏ مَسْلوق 


2242 (mesakka) zorluk 


bölümün deyimleri 


(selametek) Geçmiş olsun!‏ سلامتك 


Al alda (sellemeke'llâh) veya ela الله‎ (Allah yusellimek) [lw (Geçmiş olsun!)]’a yanıt olarak : Teşekkür 


ederim 


(la sukra “aleT-vacib) isə (Teşekkür ederim)Te yanıt olarak : Bir şey değil, rica ederim,‏ لا < على الواجحب 


görevimiz 


